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AHHOoTaumsa. CtaTbsl MocBsiLeHa MariouccriefoBaHHon Teme. B Hell paccmoTpeHbl cneumduye-
ckue 1 Hanboree xapakTepHble CUTyaLun C ONTUMarbHbIMU BO3MOXHOCTAMU MX NepeBoda. B knaccu-
YECKON Teopun 3KBMBANEHTHOCTU YYEHblE aHanuU3MpyT KayecTBO NepeBoda si3blIKOB HEPOACTBEHHbIX
rpynn Ha pasnuyHbIX YPOBHSIX. B AaHHOM cTaTbe 3a OCHOBY B3AT TONMbKO OAMH KOHKPETHLIN YPOBEHb —
coobLeHve. B LeHTpe BHUMaHUS aBTopa NpUMepbl Ha ABYX si3blkax — aHIMMIACKOM M pycckoM. M3GpaH-
Hblil ypOBEHb NepeBofa 3aMKHYT OAHOWN UM e HECKONMbKUMU (opasamu. JTakKOHUYHOCTb BbiCKa3biBaHUS,
Mo 3ambICIy aBTOpa, HOCUT OBOSIKUI XapaKkTep: C OAHOW CTOPOHbI, OHa ynpoLlaeT 3ajady cneuvanucTa,
TaKk Kak BblIOOp INEKCEM Ha OTHOCUTENBbHO HEBONbLUOM S3bIKOBOM OTpe3ke MNpefeslbHO OrpaHuYeH.
C ppyroii CTOpOHbI, OHa e TpebyeT u YéTkocTu Npu nepeeoge. CTaTbs YCIIOBHO pasferieHa Ha Tpu
yacTu. B nepBoii onucaHbl cuUTyauuu, xapaKTepHble AN OBYX S3bIKOB OAHOBPEMEHHO; BO BTOPON —
TOMbKO AN UCXOQHOrO A3blKa; B TPETbEN HaNpOTMB, — NEPEBOAHOIO.

B cTaTbe npuBeaeHbl NpUMepbl TPEX BAapUaHTOB CUTYaLUiA, XapakTepHble ANs ABYX S3bIKOB — aH-
TTIMACKOrO U PYCCKOro eAMHOBPEMEHHO; TOSNbKO UCXOAHOrO NGO NepeBodHOro, pa3ymMeeTcsi, He ucyep-
NbiBalOT 3Ty GOMbLUYIO U CIIOXHYI NpoGnemy. ABTOp HAMEPEHHO Cy3urn eé paMKamu xapaKTepHbIX CU-
Tyaluil B PyCCKOM U aHrIMINCKOM $13blKax TOSIbKO Ha YpOBHE COOBLLEeHMA. OTO MOrnu BbiTb OTAENbHbIE
pasbl UMM HECKONBbKO TECHO CBSA3aHHbIX Mexay cobok Mo cMbiCny NpeanoxeHuin. Mexay Tem aToT
BOMPOC pa3pacTaeTcs No NPUHLUMNY «CHEXHOro KoMay, ecrim K 0603Ha4YeHHbIM CUTYaLUaM NpPUCOBOKY-
NUTb YepTbl U MNPU3HAKU MHAMBUAYalbHbIX aBTOPCKMX COOGLieHMA. B Takom crnyyae M neKcuKo-
CeMaHTM4YecKasi CTPYKTypa TeKCTa 3aMeTHO YCIOXHUTCS.
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Abstract. This article is devoted to a little-studied topic. It considers the specific and most charac-
teristic situations with the optimal possibilities of their translation. In the classical equivalence theory,
scientists analyze the quality of translation of languages of unrelated groups at various levels. This arti-
cle is based on only one specific level — the message. The author focuses on examples in two lan-
guages-English and Russian. The selected translation level is closed with one or several phrases.
The conciseness of the statement, according to the author's plan, is twofold: on the one hand, it simpli-
fies the task of the specialist, since the choice of lexemes in a relatively small language segment
is extremely limited. On the other hand, it also requires clarity when translating. The article is condition-
ally divided into three parts. The first describes situations that are characteristic of two languages at the
same time; the second describes only the source language; the third, on the contrary, describes
the translated language.

The article provides examples of three variants of situations typical for two languages — English
and Russian at the same time; only the original or translated, of course, do not exhaust this large
and complex problem. The author deliberately narrowed it down to the scope of typical situations
in Russian and English only at the level of messages. These could be separate phrases or several sen-
tences that are closely related in meaning. Meanwhile, this issue is growing on the principle of a "snow-
ball", if the features and signs of individual author's messages are added to the designated situations.
In this case, the lexical and semantic structure of the text will become noticeably more complicated.

Keywords: literary translation, translation studies, phrase-message, equivalence theory, Azerbai-
jani literature
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Beepenune. B 1960-1970-rogax B pycCKOM MepeBOAOBEAEHUN KPUTUYECKOMY aHanuady crana
noaBepraTtbCsl TEOPUsi «IKBUBANEHTHbIX YPOBHeN». B e€ ocHoBe nexanu BoOMpochkl, onpegensiolime
KpUTepun nomncka Hambonee TUMUYHBLIX CUTYaLMIA, KOTOPblE CYLLIECTBYIOT €ANHOBPEMEHHO Kak ans VA,
Tak MMA". K 3TOMy BpemeHu B paboTax BuAHbIx TeopetukoB — B.H. Komwuccaposa, M. acnapoga,
B.A. OmutpeHko, T.P. Nesuukon, A.M. dutepmaH U MHOrMX OpPYrux yxe AOCTaTOMHO OCHOBaTEeNlbHO
6bInn paccMoTpeHbl NpPobrnemMbl, CBA3aHHbIe C TakVMMMW BMAaMU MepeBOAOB, Kak aBTOPCKUN, BOMbHLIN,
BykBanbHbIV 1 T.4. YY€Hble Takke akTUBHO paboTanu u Haj pasnUyHbIMK NOAX0AaMU K pasrpaHuyeHunto
No3TUYECKOrOo U Mpo3anyeckoro rnepesodoB. Mexay TeM oTAenbHble acneKTbl MHTepecylolen Hac
B HacTosLweln ctatbe Teopun, brnarogapst ConocTaBrneHNIo pasHbIX YPOBHEW 3KBMBANEHTHOCTM Ha 6ase
TUNUYHBIX MO0 HETUMWYHBIX CUTyauuin B ABYX HEPOACTBEHHbIX $3blkaxX OTKPbIIM OYEHb LUMPOKUE
nepcnekTVBbI Kak Ans YacTHbIX, Tak U obLmMX BONpocoB nepeBofoBeneHus. CyllecTBo Aena 3aknio4va-
1IoCb B TOM, 4TO B TaKOro pofa AUCKYCCUSIX MOMyYusM OCBELLEHNE N HEKOTOpble COMYTCTBYIOLME LieH-
TpaneHon npobneme Bonpockl. [locTapaemMcs U Mbl BHECTW CBOKO CKPOMHYIO NenTy B 3TOT BOMPOC.
He nbiTasicb «06bsATE HEOOBATHOEY, BBEAEM ABa HEOOX0ANMbIX OrpaHuyeHus. Bo-nepsbix, kak HK Be-
nMK cobnasH MpounCTpMpoBaTh MOMOXEHUs NepeBofa ABYX-TPEX (hpa3 Ha HECKOMbKUX YPOBHSIX
3KBMBANIEHTHOCTU, BCE e NMMUTUPYEM CpaBHEHVWEe TOMbKO Ha OOHOM — YpOBHe coobuieHus. Bo-
BTOpbIX, MMaBHbIM 0O6BEKTOM MccrnenoBaHuns u3bepéM nepeBof NPEANOXEHUIN C aHIMUINCKOro Ha pyc-
CKVI, TO €CTb [ABYX A3bIKOB HEPOACTBEHHbIX rpynn.

Knaccuyeckas Teopusi 3KBMBaNeHTHOCTU Ha 3TOM YpOBHe TpebyeT mnpexae BCero nosfHoLEeHHON
nepepayn peneBaHTHON MHGOpPMaLMKn TekcTa. OTO HECMOXHO OOBACHUTL: €Cnn K NepeBoAy NpuBreka-
eTcs matepuan MMHUManbHOro 06bEmMa, To OH AOMmKeH ObiTb NPeAernbHO YETKO BbIPaXeH TakuMu xe
NaKoHWYHbIMK A3bIKOBBIMUK cpeacTBamu. Beab moboe coobLeHne — aTo KpaTkast onepaTuBHasi MHAOP-
Mauusi, U afeKBaTHOCTb nepedaHHoN CUTyauunM Ha BTOPOM S3blke, BO-MEepBbIX, NperpaxaaeT nyTb 13-
N1LLHe BONbHOWM TPaKToBKe TekcTa. Bo-BTOpbIX, Nogpa3ymeBaeTcs NpuMmaT CofepXaTeribHOM CTPYKTYpbl
TekcTa Hap ero copmoil. B-TpeTbux, Hanaraet Ha nepeBoAYMKa ABONHYIO OTBETCTBEHHOCTb: MO BO3-
MOXXHOCTW OFPaHNUUTb SIBHbIA OTXOA OT NEPBOUCTOYHVKA, C OQHO CTOPOHBI, HO N HE CyXaTb ero TBop4e-
CKOW MHULMAaTUBLI — C APYrow.

OcHoBHas yacTb. O4yeBMAHO, YTO B NpoOLLECCe NepeBoaa Ha ypoBHe ABYX-TPEX dpas-CoobLLeHNI
onpefenéHHasi 3KB1BaneHTHOCTb COCTOUT B MOMCKax CNeLuanucTom ToxaecTsa cutyaummn. OgHako oHa
06BEKTMBHO MOXET BMeLLaTh B cebsi pasHoxapakTepHOoe KOnM4ecTBO Npu3HakoB. B Takom cnyvae cta-
BMTCSI BOMPOC: KaKoWi e nepeBod Ha ypoBHe ABYX-TPEX dpas (kak npasuno, He Bornee) cuMTtaTb 3KBU-
BaneHTHbIMU U COOTBETCTBEHHO Hambonee BepHbIM? HebesblHTEepeCcHYo, Ha Hall B3rnsig, MbIiClb Bbl-
CKasblBaeT Ha 3TOT CYET BUAHbLIA eBponenckuin y4énbii 3.M. CbopaH. B ogHolt n3 cBoux MoHorpaduii
OH MOAYEPKMBAET: «...4TO COOOLLEHNS, CNOBHO B paHre Tabenei, Nopol MOryT HecTu Ha cebe Takyto
CMbICMOBYIO Harpysky, KoTopas no BaXXHOCTU (DYHKLUW NPUPABHUBAETCS K 3arnaBuilo COMMHEHUS Unun
ero anurpady» [6, c. 111].

Yto nmeet B Buay CbopaH? CoobLuieHus, Kak 1 anurpadbl (Mnu 3arnasusl) HOCAT KpaTKWIA, nako-
HWYHBIA XapakTep. Ho B ToM 1 3aknio4vaeTcs ux crneumduka, UHaMBUAyanbHoe u otnnyne ot Gonee
pacnpocTpaHéHHbIX doparMeHTOB TekcTa. BmecTe ¢ TeM, Kak BEpPHO yTBepXaaeT y4YéHbli, coobLueHne
TPyAHO nepeBoauTb. Ho ecnv nepeBoauunk JOOLETCS XenaeMoro pesynbTara U nepeBof CoobLeHus
OTKaXeTCs MakCUMarnbHO NPUBAMXEHHBIM K UCKOMOW ¢hpa3e, TO fnerye Ha OCHOBE BCEro AarnbHeNLLIero
TeKcTa Connaapu3oBaTbCsi C aBTOPCKOW cTpaTtermen. Tem cambiM CbopaH dhakTuyecku npubnuanncs
K MOAEenu TOro CeMaHTU4eCKoro nofs, KOTOpbI OTBEYaeT 3aMbICiy NucaTens u nepesogyvka.

Ota mogenb, o kotopoi nuwet 3.M. CbopaH, pasymeeTcsl, MOXeT OblTb CKOHCTPyMpOBaHa no-
pa3HOMYy, Tak Kak B KOHEYHOM uTore BblIbOp ocTaéTcst 3a nepesogunkoMm. OgHako B nobom cryvae ne-
peBoaYuk 06si3aH MOMHUTb, TO TEOPUS YPOBHEN UCXOAMUT M3 MMaBEHCTBYIOLLEN PONM COAEPXKaHUs, HO He
dopmbl. Kpome Toro, Ans cneumanucta akcMoMaTUYHO: eCiivu UMeeTCsl BO3MOXHOCTb nopobpatb B ne-
peBofe Takoe coobLLeHne, B KOTOPOM NPU3HaKN CUTYaLnM COXPaHSOTCS, a ee BocnpusThe yutaTenem
He HapyllaeTcs, TO Takon NepeBoA M cneayeT Npu3HaTb 9KBUBANEHTHbIM.

Ho nepeBoauvky B nepBylo odepeab HEOOHXOAUMO YETKO OCO3HAThb, YTO CaMu CUTyauuu B ABYX
A3blkax MOryT ObITb pa3nuyHbiMK. [OTOMY M NpU3HaKK crnefyeT KOHKPEeTU3NpoBaTb, UCXOAst U3 peanui
BTOPOro fA3blka. [NPOKOMMEHTUPYeM 3TOT MOMeHT. OgHa cuTyaumsl Ans aHrUACKOro A3blka Kak ucxon-
HOro MOXeT BbITb TUMUYHOW, TO €CTb B KOHKPETHOM KOHTEKCTE COBEpLLUEHHO NPUEMIEMON Ans ApYyro —
B PYCCKOM fA3blke. Torga nosiBNseTcsi peanbHas BO3MOXHOCTb AN MAEHTUYHOro, «NOCIOBHOrO» nepe-
Hoca AaHHoro coobleHusi. Begb ogHUM 13 rmaBHbIX NpU3HaKoB pa3-coobLLEHNI, KOTOPbIE KOHKPETHO
OOIMKHbI ObITb NMepeBefeHbl, OPraHUYHO BMNETasiCb B KOHTEKCT, SIBMSIETCSI OCO3HAHHO MpeArnovTeHne
crneumnanucTom Bcem ApyrMMm. NHbIMK cnoBamMu, NepeBOAYNK OLEHMBAET KaXAylo Takylo dpasy B CBS3U
C 9KBMBamNeHTHOW cuTyaunen. PasdymeeTcs, ecnn aHanorus B ABYX A3blkax BO3MOXHa, AonycTuMa.

CpaBHUM, HanpuMep, ABe Napbl HXECNeOYOLWMX COOBLLEHUIA Ha aHITIMICKOM U PYCCKOM si3blKax.

Do you say a serious? = You are not serious?

What brings you here?

! 3peck U B HacTosilen cTatbe B AanbHenwem nog VA nmeetca B BUAOY WUCXOAHbIM £3blK, TO €CTb SA3bIK
opurnHanbHoro Tekcta; nog MNA — a3bik nepesoaa.
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B nepBbix ABYX Cryyasx BO3MOXEH criedytowmii 6ykBanbHbI (nogyYépkuBaem) nepeBop;

— Bbl roBopute 370 cepb€3HoO? Mnu: — Bbl WYTUTE, KOHEYHO?

— Y10 Bac npuHecno ctoga? Unu: — Kakumu cyabb6amum Bbl okaszanucb 30ecb?

Btopovi BapuaHT («Bbl WwyTUTE, KOHEYHO?»), Ha HawW B3rMs4, NpeanovYTUTENbHEE C TOYKU
3peHVs y4éta CTUNUCTUYECKOM TOHKOCTW. [pyu oTBeTHOM pennuke-coobueHnn — «Bbl rosopute
3TO CepbE3HO?» — BCErAa MMeeTCs BHYTPEHHWI OTTEHOK MPOHWMKU, HE CTOMb SPKO BbIPaXEHHbIN B aH-
rNWINCKOM 53blke. HanpoTus, npu anbTepHaTVBHOM COOOLLIEHNM B PYCCKOM A3blKe, KaK NpaBuno, coxpa-
HSIETCA CBOEro pofa «HOoTa MPOBEPKU» Ha CEepbE3HOCTb pasroBopa, korga cobecefHVK BbiMbiTbiBAET
npaegy. B Takom cnyyae 06 npoHum yalle Bcero peyb He MAET. Kak BMAMM, B aHIMUIACKOM U PYCCKOM
A3blKax aKLeHTbl paccTaBrneHbl No-pasHoMY.

Bo BTOpOM crnyvae npv TUNUYHOW ANst ABYX SA3bIKOB CUTyauuu rnaron «bring» HM B KoeM crnyvae
Henb3si NepeBOAUTb A0CNOBHO. «Kakumu cyapbaMu Bbl OKasanucb 34ech?» — [axe Mpu Hanuuum He
CYLLECTBYIOLLEro B MOANMHHVKE UMEHW CYLLECTBMTENIbHOrO M rnarona BbirMsavT ropasao ybeautenb-
Hee, TaK KaK Ans pyCCKOsi3bI4HOro YnTatens ata doopma adopucTmyHas.

M. INNeBbin eLLé noncToneTns ToMy Hasad C 3THOMCUXONOrM4ecKol TOYKUN 3pEeHUS, He MOTEepPsIBLUEN,
KCTaTu, akTyanbHOCTM U B HalUW OHW, YCTaHaBNMBarn, YTo «dpa3am-coobLLeHNsaM NpakTUYeckn B nio-
60M s3blke, MOXET COOTBETCTBOBATb OAHOTUMNHASA cutyauus» [3, c. 88—89]. W. Nesbin umen B BUAY He
CTONMbKO COBCTBEHHO S13bIKOBbIE, CKOMbKO 3KCTPaNMHrBMcTM4eckue daktopbl. To ecTb, Npu3biBan npo-
deccroHanbHbIX MepeBOAYNKOB K M3YyYeHWMI0 ObiTa M YCMOBUI XU3HW Hapo[oB, B KOTOPbIX U MOXHO
0BHapyxuTb aHanornyHble cutyaumn. imeHHo Takve dpasbl-coobLeHnsi MO3BOMAT NPOBOANUTE MEXAY
cobol CpaBHEHWSA W COMOCTaBIEHUS U CYATAIOTCA B ABYX A3blkax 3KBMBaNeHTHbIMU. COOTBETCTBEHHO
3TOMY, NMPU APYrMX YCNOBUSIX MX HEMPAaBOMEPHO Ha3blBaTb SKBMBANEHTHLIMU:

Hanpumep: Now, Amelia, you mustn’t give way (S.Houghton) — Hy-Hy, Amenusi, He paccTpanBaics.

Wnu: In ever heard of that — MNepBbIi pa3 crbiwwy!

B otnuune OT BbilEONUCaHHBIX ABYX Nap, 34eCb NPOCTO HET UHbIX BapMaHToB. OTO NpoucxoauT
Mo TOW OCHOBHOWN MPUYMHE, YTO ABa COOOLLEHNS BHE 3aBUCMMOCTUN OT KOHTEKCTa BKMIOYEHbI B CUTYaLUK,
xapakTtepHble kak ana UA, tak n MA. MNpu nogbope noboro nHoro BapnaHTa, No Halemy yoexaeHuto,
CMbICI cOOBLLEHNS aremMeHTapHO nckasutcs. KoHeyHo, y4éHble MOryT Bo3pa3uTb: ObIBalOT Befb Takve
crnyyan, Korga nepeBOAYMK TEOpeTMYEecKM MMeeT BO3MOXHOCTb NepedaTtb CUTyauuio C MOMHbIM
COXpaHeHNeM CTPYKTYpbl MHOA3bIYHOro coobLleHusi. Ho oH ob6s3aH Torga yunTbiBaTh XapakTtep BOCMpu-
ATWS TEKCTa MacCoBbIM YMUTaTeneM, KOTopbli He obnafaeT cneunanbHbIMU NO3HaHUSAMU B NIMHIBUCTUKE
Wnv NUTEpaTypoBeaeHUN.

B.A. OMuTpeHko NpuBOAMT NpuMep HeobbluHOro paspylueHus ToxgectBa. OH nNUWET O TOM,
HacKONbKO BaXKeH YYET KOHKPETHOW cuUTyauuu npu onpefenéHHbix 3atpyaHeHusx. CnoBHO Ha 4auly
BECOM YYéHbI KnagéT ABa nepesoda OA4HOrO BONPOCUTENBHOrO BbicKadbiBaHus: «My choice is to be
final?». 3Ty dpa3sy-coobLueHne MoxXHO nepeBecTn nocrnoBHo: «Moi BbiGop GyaeT oKoHYaTenbHbIM?».
W no-gpyromy: «3a MHoW Bynet nocnefHee crnoBo?». B.A. [IMUTpEHKO SiCHO (U OH yKa3sbiBaeT B Aarb-
HelweM Ha coBCTBEHHOE MHeHVEe HeABYCMbICIIEHHO), YTO MOCIOBHLIN MepeBos B MNpuHuune Gonee
To4eH. Ho B faHHOM cnyyae, TO eCTb Ha ypoBHe (pa3bl-COODOLLEHUS, OH HE YYUTbIBAET KOHKPETHYH
cuTyaumio. A oHa TakoBa: nocrnegHee, No ero NPeAnosioKeHUo, «NpeanoyYTUTeNnsHee, Tak Kak He Koc-
BEHHO, HO HEMOCPEACTBEHHO OTBeYaeT cuTyauumn» [2, c. 55-56]. B cywHocTv A. OMUTPEHKO NOATBep-
XAaeT MbICMb, KOTOPYID Mbl BbICKa3anu B CaMOM Havane Hallel cTaTby O TOM, YTO Teopusi ypoBHeW
MNCXOAUT UMEHHO U3 FMaBEeHCTBYIOLLEN PONN COAepPXaHus, a He PopMbl.

[ocagHas ownbka MOXeT NoacTeperate NepeBofyMKka B TEX Cryyasix, Koraa B cuTyauum, xapak-
TEPHOW AN A3bIKOB PasHbIX rPynn, COXpaHeHWe OCHOBHbIX MPW3HAKOB MPUBOAUT K drieMEeHTapHOMY
HEAOMOHMMaHMNI0 CO CTOPOHbI YnTaTenen. ABToMaTnyeckoe criefoBaHne opuUrnHany MCKaxaeT CMbICH,
€CTeCTBEHHO, Bbl3blBas HexenaTenbHble accounauun. Bot oanH n3 Takux TUNWYHBLIX CyYaes, B3ATbIX
Hamu u3 «CeBepHbIX paccka3oB» [x. JloHaoHa:

Their bodies were covered with fur (J. London)

CeKpeT yOoBneTBOpUTENbHOrO NepeBofa 3ToN ¢pasbl-CoobLLEHNS KPOETCSH B TOM, YTO creuuna-
NUCT [OMXEeH yMeTb OTAENsTb 3HAYeHWe BbIPAKEHWI, CKaXeM, «...ropbl OblfIM MOKPbITbI CHErom»
1 BblwenpueeaéHHoe. OkasblBaeTCs, B aHMMMNCKOM 5i3blke ANs 9TUX Lienen UCnonb3yeTcs OAuH U TOT
Xe rnaron: «covered», YTO COBEPLUEHHO HECBOWCTBEHHO PYCCKOMY $3biKy. 34ech xe npu GykBanbHOM
nepesoge nonyuutcs: «Mx Tena Gbinun NoKpbITel MEXOM». B nyywem cnyyae 310 BBeAET PYCCKOSA3bIYHO-
ro yutatens B 3abnyxaeHue. A cTporo paccyxgasi, 6e3 y4éra KOHTEKCTHOrO OKPYXXEHWUsI BMECTO Noaen
BOOOLLE MOXHO accounaTtuBHO BoobpasuTb cebe kakoe-nmbo xmBoTHoe. AGcypd. A BO3HMKaeT 3To
SIBNEHUE Npu nepefade TUNUYHOW CUTyaLumn, XapakTepHoW Anst ABYX si3bIKOB, HO Npu 3ToM TpebytoLwen
HECINOXHON TBOpYeckoi paboTbl Mbicnu. MoaToMy, Ha Hall B3rfsig, UHOro NyTu 34eCb MPOCTO He cyle-
CTBYeT. VIHaye BO3HUKHET UCKaxeHne aBTopckon ngeun. V. BomkuHa, koTopasi, B YaCTHOCTW, NepeBoan-
na «CeBepHble pacckasbl» k. JloHaoHa, Tak u noctynuna: «Mx ogexaa Gbina clumta u3 mexay.

OpHako, 06BEKTUBHO FOBOPSi, 3TO OTHOCUTENbHO HETPyAHas onepauus. Beab «kaMHeM NpeTkHo-
BEHUA» CNYXWUT TONbKO OAWH rnaron («covered»), KOTopbIV criegyeT ynoTpebuTb B CBA3WU C 3aKoHaMu
rpamMmaTyiku pycckoro sidblka. O6pasHo BblpaxasiCb, «NOCTaBUTb €0 Ha CBOE MecTo». Yalle npuxoguT-
CS UCMONb30BaTb HECKONbKO COBCTBEHHbIX PECYpCOB OQHOBPEMEHHO, 4YTOObl NepeBoaynKy nsbexarb
cobnasHMTENbHOTO KOMMPOBAHWUS OTAESNbHbIX 3NIEMEHTOB UCXOAHOro coobuieHus. JToOonbITHLIA Npu-
Mep npuvBOAUT B CBOEW KaHOMOATCKOW AuccepTaumuM M3BECTHbIM asepbanaxaHckuin npodeccop
P.M. Hospy3oB. Huxecnegytowme pasbl-coobLleHns Takke B3ATbl U3 TBopyecTBa [x. JToHaoHa.
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«After a couple of minutes he looked up with an I-thought- you-were-gone expression on his face,
and demanded: — “Well?” (J. London). MNpowna mMuHyTa, Apyras — n OH BO33PUJICH Ha MEHS: Kakoro,
neckatb, YyepTa Tebe eule Hago? «Hy!» — BMacTHO rapkHymn OH.

P.M. HoBpy30B nuweT 0 TOM, YTO KHECMOTPS Ha KpalHe manblil 06bEM nepeBoda Ha ypoBHe CO-
obLeHuns, HeobxoANMO Y4UTbIBaTb Maccy CTUIMCTUHECKUX TOHKOCTEN, NPUCYLLMX KOHKPETHOMY (B AaH-
HOM CIy4ae pycckomy — npvMevaHue Haile) a3blky» [5, c. 88—89]. YUTo e umeeTcs B BMAY nog cTunu-
CTUYECKMMU TOHKOCTAMMU? B ykasaHHOW AuccepTraumn, K coXaneHunto, eCTb TOMbKO cyxast KOHCTatauus
dakTa B Buae ABYX NPMMEPOB; Mbl MPOAOIKMM MbICIb y4éHoro. MoTnaropom obLien cutyaumm 3gecb
siBMsSieTCa crnoBo «B3rnaay». OgHako, BeipaxeHue «he looked up with an I-thought- you-were-gone ex-
pression on his face» crnegyet nepeBoAanTb TOMBLKO NCXOAS U3 PECYpCOB PYCCKOro A3bika. Kak Buavm
(nepeBop P. anbnepuHoit), BolpaXeHWe 3aMeHeHO TONbKO OAHUM rNarofioM — «BO33pUIICH», UMEIOLUM
CTUMMUCTUYECKYIO MOMETY «MPOCTOPEYHbIN». To4YHO Takke «demanded» nepeBefeHo, kak eapkHyrs (a He
OPYIMM  KakMM-nMGO rnarofioM TOBOPEHWS, TUMa «CKasan», «MpOroBOPWUI», «KPUKHYIM», MpoKpu4yan
nt.4.). MNepen «welly, KOTOpoe valle BCero TPaguUMOHHO MEpPeBOAUTCS YacTuLaMu «Hy» («HY Xex;
«AaBan»), UNn HapeuUnsiMm «nagHo», XOpoLLOo», B JAHHOM CryYae 3ameHsiioLLme YacTuubl, ynotpebne-
HO TUNWYHO pycckoe GpaHHOe BblpaXeHue: Kakoz2o, deckamb, Yepma mebe ewe Hado? OHO, KCTaTU
ckasaTb, abCOMTHO He CBOMCTBEHHO NUTEPATYPHOMY aHrMMICKOMy A3blKy, 6onee Toro NnpoTMBopeynT
€ro MeHTanbHbIM HopMaM 1 BbIXOAWT Aarneko 3a npeaenbl Tak HadblBaeMblX «MHTENMeKTyarnbHbIX NoBe-
cteli» [xeka JloHaoHa. Kasanocb Obl, BeCbMa BONbHas TpakTOBKa TekcTa nepeBodyukoMm. Ho uenb
AOCTUrHyTa: COBCTBEHHBIMU A3bIKOBLIMY CPEACTBaMM COXPaHeHbl cuTyaumm kak B VA, Tak n B MA.

Mexay Tem, ropasgo crioxHee obCcToOWT Aeno, KorAa nepeBOoAYMK CTankMBaeTCs C CUTyauusmu,
XapaKkTepHbIMW AMA OQHOTrO W3 ABYX A3blIKOB Ha YpPOBHE OAHOW WU HECKONbKMX ¢hpa3-coobLueHuni.
W Toraa Tonbko NpucTanbHbIA aHanuM3 cutyauumn B OQHOM A3blke cnocobeH npuBecTu K Bbibopy Hambo-
nee NOAXOASALLEro KpUTepUs, NO3BOMSAIOLLEr0 COBEPLUMTL SKBMBANEHTHbIV nepeBod Ha apyrom. OaHa-
KO, 4TOObI HE CINOXWUINOCh MHEHUSI 06 OrpaHUYEeHHbIX BO3MOXHOCTSIX PYCCKOrO NepeBOAYMKa, NPUBEAEM
AN HarmsaHoCcTU 1 obpaTHyto KapTuHY. To ecTb, yKaXXeM Ha HEKOTOpble TPYAHOCTM NepeBoaa pPycCKoro
TeKCTa Ha aHrmuickui si3blk. KctaTu ckasatb, OHWM MHOrAa HabnlodalTcs He TOnbKo Ha martepuane
Krnaccu4yeckon MUPOBOW, HO 1 COBPEMEHHOW XYA0XKECTBEHHOW NUTepaTypbl.

B pokasatenbcTBO NpvBeAEM NepeBof OAHOr0O U3 3NM30A40B pOMaHa BUAHOrO asepbaiigxaHckoro
nucatens YnHrnsa Abgynnaesa «Cya HenpaBbix»: « The main principle in their line of work was never
to trust any one. Check out everyone who works with you, who might know about you or help you. Only
then can you do a good job without fear of betrayal. Right from the outset you need to get into the habit
of checking the words and deeds of even the slightest acquaintance, of everyone that you come into
contract with» [8, c. 38]2.

WTak, nepeq HamMmn parMeHT, COCTOALLMN U3 YETbIPEX NpeanoXeHun. Mbl HAMEPEHHO YKMOHU-
NMCb OT MpUBEAEHWS TeKcTa NOAMWHHWMKA, TaK Kak Hac MWHTepecyeT TOMbKO nocrnefHss dpasa-
coobLueHve, a npeabiayLimMe Tpy Mbl NPUBENN UCKIOYUTENBHO B LIeNsiX NOATBEPXAEHNUS MbICNN, KOTO-
past 6yaet Hamu n3noxeHa, Kak BblBoA, — HUxe. ATak, B YeTBEPTOM NpeanoxeHUn AonyLeHa ogHa, Ho,
Kak Ham npeacTaBnsieTcs, BeCbMa CepbE3Has HETOYHOCTb. «Habit» — 3To «npuBbIYKa», 1 Yalle Bcero
3TO0 CnoBo ynoTpebnsietcs B 6bIToBOM 3HayYeHun. (K npumMepy, exeaHeBHas Npueblyka 4To-nnbo genatb
WY NpucTpacTue k Yemy-nmbo u T.n.).

OpHako B pyCCKOM UCTOYHUKE B TPEX NPeALLECTBYOLMX (hpas3ax-coobLeHusX pedb MAET OTHIOOb
He O MpuBbIYKE, a O AEeNOBOM MpUHLWNE, MOAenu noseaeHus. Moatomy B noanuHHuke Y. A6agynnaes
1 ynotpebnseT nekcemy «yctaHoBka». B pycckom sidbike Mexay CrioBaMu «MNpuBbIYKa» U «yCTaHOBKa»
€CTb CYLLEeCTBEHHas pas3Huua Kak MUHUMYM Ha TpéX ypoBHsx: A. dunocodckom; B. TeopeTnyeckom;
C. BbiToBOM, 06MXOAHOM B MPOTMBOBEC HAY4YHOMY.

XoTs 06bEeKTUBHO NepPEBOAYMK He Bceraa 0b6s3aH yrnybnaTbCsl B TaKkoro poaa HayyHble HKaHChI,
OH BCE e [JOImKeH BMAeTb, YTO CUTyauusl, BbiTeKaloLlas M3 TPEX NPEeAnoXeHUR, TUNMYHa ToNbKo ANs
MCXOQHOrO (aHrnuickoro) sisbika. Ml noTomy nepeBodyuk npeTepnen CrnoXHocTu nepen Belbopom noa-
xopsilen nekcembl. «Habit», koH4YeHO, HanpawmBanocb. Ho 3To He ToYHbIN Noabop A3bIKOBOrO cpen-
ctBa. K dopmynmpoBke «[JaTb COOTBETCTBYIOLLYIO YCTAHOBKY Ha Kakoe-nubo coBepLuaemoe AeACTBUEN
3n0ecb 06bEKTMBHO Gonee NoaxoaaT crnegyolme crosa: «installation», «arranging», «setting», «instruc-
tion», «directive», «establishing» — 6onbLio Habop Ha BbIGop NepeBoauMKa.

Tenepb BEPHEMCS K M3Ha4YanbHOMY BapuaHTy, nepegayv CUTyauWuin C aHrUACKOro sidblka — Ha
pycckuii. Ewé 6onee owyTuMble TPYAHOCTY BO3HMKAIOT Y NEpeBOAYMKOB B TEX CryyasiX, Korga 3ameHa
OfHOW NEKCeMbl UMW LENOro BblpaxeHusi BooOLle He OocylecTBMMa MO CaMOW MPOCTOW MpUYUHE:
B PYCCKOM $13blKE€ OHW OTCYTCTBYIOT. [INs oguH OYHOM NeKcembl NOAXOAUT, MO HaeMy MHEHUI, Takown
npuMep Ha ypoBHe dpasbl-coobuieHuns: «How you can be gallivanting about in the street with your
grandfather lying dead and cold upstairs, | don’t know» (S. Houghton)

MaTb ynpekaeT HECOBEPLUEHHOMETHIOW [04Yb B TOM, YTO OHa HE B Mepy Pe3BWUTCSs, Toraa Kak
B JOME MOKOWHWUK — Aepywka. CTUNUCTUYECKME HOPMbI aHITIMACKOrO si3blka [03BOSSIIOT UCMOSb30BaThb
[Ba CUHOHMMWYHBLIX onpeaeneHus (dead and cold). O4yeBNAHO, YTO AHMMACKMIA NUCaTENb BTOPOE UMs
npunaraTenbHoe ynoTpebnsieT UCKMIYUTENBHO B Ka4eCTBE YCUNUTENbHOW PyHKLMM rMaBHOro NpuaHa-
ka. OOgHaKo B PYCCKOM s13blke Takasi Nekcuyeckasi CUHOHUMUST MPUHLMNManbHO Hegonyctuma. B coeep-
LIEHHO MHOM KOHTEKCTHOM OKpYXXEHWM, BO3MOXEH, K NpUMepy, Takol BapuaHT: «YenoBek nexan yxe

2 Mepesoa B 2018 roagy ocywiecTBnéH AHHOM TOMMNCOH-AXMaaoBOMN.
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XOJIOAHBIN, TO €CTb B 3HAa4YeHUN: «MEPTBLINY». V1 He Bonee Toro. [oaToMy B NnepeBoAe Xy[0XEeCTBEHHOIO
TeKcTa criegyeT OCTaBUTb TOMNMbKO OHO CIIOBO: «MEPTBbIN».

TO4YHO Takue xe TPYAHOCTU MOXET UCMbITbIBATL NEPEBOAYMK, CTANKMBASACh C HECYLLECTBYIOWLUMN
B PYCCKOM £13bIKe LieMOCTHbIMM BbipaxeHus. Hanpumep: «He was ... indeed as splendid a fellow as one
could meet within a day's ride... (J. London). Ha nepBbiln B3rnsa, B nepeBofe Henb3a obonTuch 6e3
TaKUX BbIPAKEHWI, KaK «Takue NMioAn BCTPeYalTCs peaKko» Unu «Takue Nioan Ha Aopore He BansaTea».
Ho norvka TpebyeT KOMMeHTapus: rae u korga BcTpevalTca? Ha kakom BpeMeHHOM MpoMexyTke?
Ha kakmx poporax? >Xusuu? Cyab0bbl? OTOro AOMNOMHUTENBHOrO MOSICHEHWMS HET B TekcTe [Dkeka
NoHpoHa. A B pycckom OHO B Takom crniyyae Heobxoammo. C Apyro CTOPOHbI, «XOTb norceeTa obon-
Aellb, a TakuX NoAen He BCTPETULLLY aHanormyHo acoprCTUYECKOMY BblpaXXeHUIo B NOAMUHHKKE. Mpu
BHMMAaTesNlbHOM PacCMOTPEHWM OHO Aaxe, Moxanyw, cuilbHee opuvrvHana, Tak Kak cogepxuT Gonee
pacLUMPEHHYI0 MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO Mapagurmy. Xoyetcsa K MecTy MpuBECTUM CroBsa
M.10. depoctoka.

YuéHbIi NUWeT O NOoTeHuManbHOM WCNOMb30BaHUN MEePEBOAYUKOM AUHAMUKN TeX NPU3HaKOoB,
KOTopble nonanu B ero none 3peHus. OH MOXeT OblTb HEWTPanbHbLIM MO OTHOLLEHWIO KO BCEMY OTpes-
Ky peyu, a MOXeT, HanpoTuB, OblTb BbipaXXeH Mo NpUHUMNY HapacTaHusa. M. ®epoctok paccmatpuBaet
AVHaMUKY NPU3HAKOB C MO3ULUW YCUIEHUSI UX 3MOLMOHAIbHOro, N 3MOTMBHOrO Havana, nomnaras,
4YTO «B 3TOM MNpoLecce onpedenéHHy pofib MOXET Urpatb NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHAs napagur-
Ma. OHa CUMMNTOMAaTU4YHO pas3fBuraeT rpaHulbl U BO3MOXKHOCTU YnoTpebneHus CrnoB B TeKcTax»
[7, c. 101-102]. Ho umeeT N1 MopanbHOe NPaBo CneunanucT Tak Aarneko OToMTK oT opuruHana? lMo-
ny4aeTcs No4Tu no 3HameHuTon copmyne XKyKOBCKOro, TOMbKO C MepemMeHo 3Haka: TO eCTb B Npo3e
nepeBOAYMNK OKa3bIBAETCA XyAOXHUKOM. Tak unu nHadve, Ho C. 3aliMOBCKUI, yunTbIBasA nepegady CUTYy-
auumn, xapakTepHyl TOMbKO Af1 aHrMUACKOTO si3blka, mepeBén cnegylowum obpasom: «3T1o 6bin...
B 0obLlemM NMpeBoCXOAHbIN MapeHb, Kakne BCTPeYalTCs He Tak YXK 4yacTo...». Jlerko 6pocaeTcs B rnasa,
YTO B MepeBofe NOYTU HET CIIOB M3 NEPBOUCTOYHMKA, HO OH He Bbi3blBAeT HapeKkaHUI, Tak kak nony4nn-
Cs1 B Lienom v obuiem npotle, NoHATHee, AOoCTyNHee.

HakoHeL, 3aBepLuMTb Hally CTaTbio HaM XoTenocb Obl ykasaHusMKM Ha nepefavy cutyauui, xa-
paKkTepHbIX TONbKO Ans BTOPOro si3bika. Hago ckasaThb, YTO U3 TPEX BapMaHTOB, Ha KOTOPbLIX B CYLLIHOCTU
1 nocTpoeHa Halla paboTa, — OH 04eHb PeaKuii 1 BMecTe C TEM HaMMeHee U3y4eHHbIn. Yalle Bcero oH
NposIBNSETCS B Pa3roBOPHOM peYn W BbipasuTeneH, rmaBHbIM 06pa3oM, Ans NepeBOAMMbIX JIEKCEM.
CkaxeM, B npegblgyliem npumepe Ha ynotpebneHve nekcuyeckux cuHoHumoB — dead and cold mbl
roBopunu 06 yceyeHMn ogHOro U3 NpU3HaKoB B PYCCKOM S3bIKE.

MpencrtaBum cebe obpaTHY KapTWHY: B pa3roBOPHOWM aHrMMUACKON pPevn O4eHb YacTo ynotpeob-
nsaT «l had known hunger», 4yTo nepeBoAUTCA HECnoXHbIM obopoToM: A mosHan ronod. Ho vyTbé
nepesoA4nKa [OMKHO NMOACKa3aTb: NO-PYCCKKU, HauYMHas ¢ honbKopa u 3asepluas aBTOPCKUMU Xy[0-
XXECTBEHHbIMW NPOW3BEAEHUAMM MOYTW BCerga NpousHocsT: A nosHan u ronod, u xonod. CpaBHUM:
CckuTaHus 6efHAKOB B noAaBnstolieM GOonbLIMHCTBE PYCCKMX CKa3oK. TOMbKO Takoe BblpaXKeHWe [OHO-
CUT [0 YMTaTens CMbICI ropbKNX NPU3HaHWI CKa3o4HbIX repoes. Mnn xe BO3HWUKaeT cutyaumsi, cosep-
LUEHHO He TUMWYHAaa ANS aHIMWACKOTo A3blka, HO Byady4m, Kak roBOPUTCSH, Ha CryXy Y roBOpsiLLEro, Mo-
xeT BbITb ipye NpeacTasneHa B nepesoge: Hanpumep: I'm not going to have them wasted. (S. Hough-
ton). ®pasa B3sATa HaMN U3 NUTEPaATYPHOrO COYMHEHUS, HO OTHOCUTCA K pa3roBopHOMy cTunio. E&, Ha
Hall B3rnsag, To4Hee byaeT nepeBecTy BeCbMa X0A40BbIM hpazeonornamom: He nponagats xe fobpy!

3akntoyeHune. Tpu BblleyKkasaHHbIX BapuaHTa — CUTyaLMn, XapakTepHble ANs ABYX A3bIKOB — aH-
TTIMACKOrO 1 PYCCKOTO €ANMHOBPEMEHHO; TOMbKO NCXOAHOro Nbo NepeBoaHOoro, kKak Ham npeacTasnsaeT-
cs, pasymeeTcs, He vcuyepnblBaloT 3Ty BOMbLUYI0 U CROXHY npobnemy. Mbl HamepeHHO cy3unu eé
pamMkamu xapakTepHbIX CUTyalun B PYCCKOM W @HIMUACKOM $3blkaxX TOMbKO Ha YpPOBHE COOBLLEHWI.
370 Mornu BbiTe oTAENbHBIE dPasbl UM HECKOMNBLKO TECHO CBA3AHHbIX MexXay coboto Mo cMbICny npea-
noxeHun. Mexxay Tem aTOT BOMPOC pa3pacTaeTcs Mo MPUHLMMY KCHEXHOro Komay», ecriv Kk o6o3HayeH-
HbIM CUTYyaLMAM NPUCOBOKYMUTL YepTbl U NPU3HAKW MHAVMBUAYaNbHBIX aBTOPCKUX coobLleHnin. B Takom
crnyvae 1 NekCUKo-CeMaHTU4Yeckas CTPYKTypa TekcTa 3aMeTHO YCNoXHUTCSA. Ho aTo yxe Tema oTaenb-
HOro nccrnenoBaHus.
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